
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

a - 5 3 r 5

Groupe A  / D  
Group /V/ D

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Hômologation valid as fro m ------- 0 1 AVR. 1989

en groupe 
in group _

Photo A Photo B

1. DEFINITIONS /  DEFINITIONS

101. Contructeur 
Manufacturer

102. DénoinlnatlonCt} commerclale(t) — Modèle et type
Commercial name(t) — TVpe and m odel__________P a y t o n s —S h e lb y —Z_

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity 221 i  cc X 1.7 — 3762.1 cm

104. Mode de construction 
Type of car construction

105. Nombre de volumes 
Numt>er of volumes .

□
El

séparée, matériau du châssis 
separate, material of chassis . 
monocoque 
unitary construction S t e e l

106. Nombre de places 
Number of places .

AUTO»



Marque
Make D o d g e

Modèle
Model . D a y to n a  S h e lb v  Z_ N° Homol.

A -  5 3 8 5

2 . DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

202. Longueur hor*-tout 
Overall length

203. Largeur hors-tout 
Overall width______

204. Largeur de la carrosserie: 
Width of l)odywork:

206. Empattement a) Droit 
Wheelbase: Right

209. Porte-è-faux: a) AV: 
Overtwng: Front:

4531

1760

2464

1084

mm ±  1%

Endroit de la mesure 
mm ±  1 % Where measured a ±  f r o n t  H -p m 'n -h

210. Distance «G» (volant -  paroi de séparation AR) 
Distance «G» (steering wtwel — rear bulkhead] .

a) A la hauteur de l'axe AV 
At front ax le__________ 1464

b) A la hauteur de l'axe AR 
At rear a x le ___________

mm ±  1%
b) Gauche: 

Left:___

mm ±  1%
b) AR: 

Rear:

2 .0 9 2

1464

.Ml.

mm ±  1% 

mm +  1%

mm ±  1%

mm +  1%

mm ± 1 %

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
-  lin case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

301. Emplacement et position du moteur: 
Location and position of the engine:.

303. Cyde
C ycie____________ û.--------------------- -

F r o n t ,  T r a n s v e r s e 10°

304. Suraiimentation oignon; type
Supercharging Ç e^f^et ty p e ________ G a r r e t t —T 1 3 0 3 —T u rb o c h a r ge r
(En cas de suralimentation, voir également lArticle 334 sur fiche complémentaire) 
(In case of supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of the cylinders _ In line 4 cylinders

306. Mode de refroidissement 
Cooling system________ Liquid

307. Cylindrée: a) Unitaire
Cylinder capacity: a) Unitary . 
c) Totale maximum autorisée*: 
c) Maximum total allowed*:__

553 .2
3 8 1 3 .1  -

cm'

cm

b) Totale 
bj Total _ 3 7 6 2 .1
'(Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N) 
'(This indicatnJII IPA/il ts^ae considered in Gr. N)

cm

I

i - Y  F . I .S .A .



Marque
Make D o d g e

Modèle
Model  nay-l-nna  q h o lK y  7;

A -  5 3  8 5
N° Homol.

312. Matériau du bioc-cylindrea 
Cylinder block material___ Cast Iron

313. CtMmlses: a )o u i /r ^  
Sleeves: yee^n^

c) Type: 
Type: N/A

314. Alésage 
Bore__

8 7 .5 0 0 mm

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed >— 88.100

(Cette indication n'est pas à considérer en Gr N) 
mm (This indication is not to be considered in Gr N)

316. Course 
Stroke . 92 mm.

318. Blelle: a) Matériau
Connecting rod: Material .

b) Type de la tête de bielle 
Forged steel Big end ty p e __________Removable Cap

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):
Interior diameter of the big end (without bearings):------------------------------- —

d) Longueur entre axes:   .  __ e) Poids minimum:
Length between the a x e ^ ^ i j_ ® i  'rflrS (±  0.1 mm) Minimum weight:-------5J_3_

mm +  0,1%

  g

319. Vilebrequin: a) Type de construction
Crankshaft: Type of manufacture — I n t e g r a l  »— ]— PiftCfi-------
b) Matériau

Material____________ Forged steel-----------------------
c) — , coulé , estampé d) Nombre de paliers

O  moulded stamped (F o rg e d )
e) Type de paliers 

Type of bearings _

Number of bearings.

Smooth
f) Diamètre des paliers

fi T q Q 9 Diameter of bearings ^
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Bearing caps material___________

mm ±  0,2%

Copper lead steel backed
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Minimum weight of the bare crankshaft 1 9 , 4 0 4  g

320. Volant moteur: a) Matériau
Rywheel: Material S tee l

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight of the flywheel with starter ring. 8 4 0 0

321. Culasse:
Cyllnderhead:

a) Nombre de culasses
Number of cylinderheads

b) Matériau 
Material _ Aluminum

323. Alimentation par carburateurfs): a) Nombre de carburateurs 
Fuel feed by carburettor(s): Number of carburetors _ M/A-
b) Type 

Type N/A
c) Marque et modèle 

Make and model _ N/A

F . I .S .A .



Marque
Make D odge

Modèle
Model . D a v to n a  S h e lb y  Z n ° Homol. A -  5 3 8 5

N /A
d) Nombre de passages de gaz par carburateur 

Number of mixture passages per carburettor-----------------------
e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz â la sortie du carburateur 

Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit port----------
f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum

Diameter of the venturi at the narrowest point----------------------------- N /A

_ N /A - mm

mm

324. Alimentation par injection:
Fuei feed by injection:
b) Modèle du système d injection: 

Model of injection system: ------

a) Marque: 
Manufacturer: Bosch/Holley

Port fuel in-iection
c) Mode de dosage du carburant: 

Kind of fuel measurement: 
cl ) Plongeur 

Piston pump 
c3) Mesure de la masse d'air 

Measurement of air mass 
c5) Mesure de la pression d'air 

Measurement of air pressure

I I mécanique
I I mechanical

oui/non

oui/non

oui/non

I I électronique
liÜ electronical

n
hydraulique

l_ l  hydraulical 
c2) Mesure du volume d'air 

Measurement of air volume 
c4) Mesure de la vitesse de l'air 

Measurement of air speed 
Quelle est la pression de réglage?
Which pressure is taken for measurement?

oui/non
yee.^^
oui/non

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillonjs) ou au(x) tiroir(s) d étranglement 
Effective dimensions of measure position in the throttle a rea -------------- 46inni X—1---------

e) Nombre des sorties effectives de carburant
Number of effective fuel outlets----------------- ^-----------------------------------------------------------------

3 .8 !6ars

mm

 Canal d'admission
I I Inlet manifold

f ) Position des soupapes d'injection:
Position of injection valves: 

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 
Statement of fuel measuring parts of injection system------------

. Culasse 
1 Cylinderhead

Electronic Control Unit

325. Arbre à cames: a) Nombre 
Camshaft: Number
c) Système d'entraînement 

Driving system---------------

b) Emplacement 
Location____ Overhead

belt d) Nombre de paliers par arbre 
  Number of bearings for each shaft

f) Système de commande des soupapes 
Type of valve operation________________ L a s h e r a d ju s t e r ,  r o c k e r ,  h y d r a u lic

326. Distribution: e) Levée maximum des soupapes 
Timing: Maximum valve lift

avec jeu de 
with clearance

Admission Echappement
Inlet _10_^_9^2 Exhaust 1 0  . 9 ^

mm

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur 
Inlet: Material of the manifold
b) Nombre d éléments du collecteur 

Number of manifold elements----------

Aluminum
c) Nombre de soupapes par cylindre 

Number of valves per cylinder___
d) Diamètre maximum des soupapes 

Maximum diameter of the valves _ 4 0 . 7 3

f) Longueur de la soupape ,
Length of the valve 1 1 4 .  .4b_

mm

mm

e) Diamètre de la tige de soupape
Diameter of the valve stem 7 . 9 4 + — • 0 1 . mm

g) Type des ressorts de soupap| carbon steel
Type of valve springs_______________________________

Cylindrical compression springs

LL.



Marque
Make  Dodge

Modèle 
_  Model D a y to n a  S h e lb v  Z n ° Homol.

A -  5 3  8 5

328. Echappement: a) Matériau du collecteur 
Exhaust: Material of the manifold
b) Nombre d'éléments du collecteur

Number of manifold elements —

Cast iron
d) Nombre de soupapes par cylindre 

Number of valves per cylinder

e) Diamètre maximum des soupapes 
Maximum diameter of the valves.  

g)Longueur de la soupape 
Length of the v a lv e ------

3 5 . 5 2 5

1 1 4 . 8 7 ±  . 3 2

mm

mm

f) Diamètre de la tige de soupape „ ,
Diameter of the valve s te m  "  •    ' îm

h) Type des ressorts de so u f^^ e^ .^  carbon S t e e l  
Type of valve springs

Cylindrical compression springs 
3 3 0 . Système d allumage: a) Type control computer w/electronic .spark advance

X o “: ™ u , i e s p . r c y i r e — ^ c, « . . “e de distributeurs .  voltage regulator
N u m b e r  ot Plugs per cylidder-----------i-------------------  Number of distributors L --------------------------------------

333. Système de lubrification: a) Type 
Lubrification system: Type

b) Nombre de pompes à huile 
W e t Sump Number of oil pumps----------

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

401. Réservoir: a) Nombre 
Fuel tank: Number .

c) Matériau 
Material . Steel

b) Emplacement 
Location------- Forward of rear axle

d) Capacité maximum 
Maximum capacity 53

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

501. Batteriefs): a) Nombre
Battery(les): Number.

6. TRANSMISSION /  DRIVE

601. Roues motrices: 
Driving wheels:

avant 
0  front

 I arriére
I I rear

602. Embrayage: b) Système de commande
Clutch: Drive system----------------
c) Nombre de disques

Number of plates----------------- i ---------

Cable linkagp. rlry rlisf?-



Marque
Make D odge

Modèle
Model . D a y to n a  S h e lb y  Z n ° Homol.

A -  5 3 a.5

603. BoRe de vitesses: a) Emplacement 
Gear-tx)x: Location____

Left Side of Engine

b) Marque «manuelle» c) Marque «automatique»
«Manual»make Chrysler ~ New Process ((Automatic»make___

Gear
d) Emplacement de la commande 

Location of ttie gear lever_______________ Floor___________________
e) Rapports 

Ratios

f) Grille de vitesse 
Gear change gate

© 00©

Ô 0  Ô Ô

Manuelle /
rapports
ratio

Manuel
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

2£

S?

Automatiqui
rapports
ratio

1 /  Automatic
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

d
£Oc>(/)

B.V. suppl.
rapports
ratio

Additional G.
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

B.

dw£
>
V )

1 3 . 0 0 1 1 / 3 3 X

2 1 . 8 9 1 9 / 3 6 X

3 1 . 2 8 2 9 / 3 7 X

4 0 . 9 4 3 4 / 3 2 X

5 0 . 7 1 4 5 / 3 2 X

AR/R 3 . 4 1 1 4 / 4 4
Cons­
tante
Cons­
tant.

GOOO

ÔÔÔÔ
604. Surmultlplleation: a) Type 

Overdrive: Type
A555 Transaxle 
MTX Turbo II

b) Rapport 
Ratio__ SLL

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Usuable with the following gears

c) Nombre de dents 
Number of teeth _



Marque
Make n n H g p

Modèle A “  5 3 8 5
Mode!  D ay-t-nna R h p i h y  7. N° Homol----------------------------------

605. Coupla final:
Final drive:
a) Type du couple final 

Type of final drive
b) Rapport 

Ratio
G) Nombre de dents 

Teeth number 
d)Type de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV /  Front AR /  Rear

Helical N/A
N/A

1 T/Rf1 N/A

N/A N/A

e) Rapport de la boite de transfert 
Ratio of the transfer b o x ______

N/A

606. lype da l'arbre da tranamlsslon  ̂ , ■ ■ x. ...   H/A= Tripod plunging joint at the yansmission,
Rzeppa ]oint at the wheel end

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. iypa da tuspanaion: a) AV/Front Iso-strut:^— independent
lypa of suspension:

b ) A R / rear Trailing flex arm with track bar

702. Ressorts hélicoidaux: AV: oj^/non
Hallcotdal springs: Front:

AR: ^ /n o n
Rear:

703. Ressorts à lamas: 
Leaf springs:

oui/non
-y«o .^p

AV: oui/ngn
Front:

oui/ngn
- y e « ^

AR: oui/n£
Rear:

704. Barra da torsion: 
Ibrslon bar

AV: oui/non
Front: ■yeam»

AR: oui/non
Rear: yes/no

705. Autre type da suspartslon: Voir photo/dessin en page 15 
Otftar type of suspension: See photo or drawing on page 15



Marque
Make D odge Modèle

Model . D a y to n a  S h e lb y  Z n° Hnmr.i A "* 5 3 8 5

707. AmortlSMurB:
Shock Absorbers:
a) Nombre par roue 

Number per wheel
b)Type 

Type
c) Principe de fonctionnement 

Working principle

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 1
Iso-strut Telescopic

Hydraulic-gas Hydraulic-gas chargee
charged

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR:

_L5_7-3B J-
801. Roues: a) Diamètre AV 

Wheels: Diameter Front.
AR

mm Rear. _L5_7-3BJ- . mm

803. Freins: a) Système de freinage
Brakes: Braking system H y H r a n I  i n - a r t i i a t - p d  f n n r - w h p p i__d i  SC

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders .

c) Servo-frein
Power assisted brakes

d) Régulateur de freinage 
Braking adjuster

_L
bl ) Alésage 

Bore__ mm

e) Nombre de cylindres par roue; 
Number of cylinders per wheel: 
e l ) Alésage 

Bore
f ) Freins à tambours:

Drum brakes: 
f1 ) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes 
g) Freins à disques:

Disc brakes:
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombte d'étriers par roue 

Number of calipers per wheel

^ /n o n  c l ) Marque et type Bendix, tandem, vacuum
Make and typ e  b o o s t e r -   ________________

oui/non d 1 ) Emplacement
Location________N/A_____________________

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 1

S4 mm 3 3  mm

N /A  mm 1+ 1.5 mml N /A  mm (+ 1 .5  mm)

N /A N /A

cm’ cm’

' N / A  mm N / A  mm

2 2

1 1

. ■ ■ ■ . - ■■arTTTfld -Li



Marque
Make D odge

Modèle
Model . D a y to n a  S h e lb v  Z  N° Homol. 5 3 8 5

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc ttiickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of ttie disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of ttie 
stioe s rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of ttie 
stioe s rubbing surface 

gS) Longueur tiors-tout des sabots 
Overall lengtti of ttie stioes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wtieel

ti) Frein de stationnement;
Parking brake:
ti2) Emplacement de la commande 

Location of ttie lever Lower

AV /  Front AR / Rear

ra .e ;t 1 r n n Cast iron
2 4 . 0  rnm 8 . 7 5  mm

2 6 0 +  . 2 5  m m( + 1 mm) 2 7 5 +  . 3— mm ( + 1 mrri)

2 5 4 . 8  mm 1 7 6 . 5  mm

1 6 0 . 8  mm ^ 7 6  . 5 nim
Inner 1 2 6 . 0 +  . 2 5  
Outer 1 3 6 . 6 +  . 2 5  mm 9 0 . 0 +  . 3 8  mm

oui/non

- » }  r.m

oui/non

• .  rm^

ti1 ) Système de commande
Command system ____

ti3) Effet sur roues AV
left end of On wtiicti wtieels F w it

Mechanical-cable

instrument Panel
804. Direction: 

Stooring:
a) Type 

Type.
b) Rapport 

Ratio__

Rack & pinion (rod & ball directly attached to gear)
1 4 . 2 : 1

c) Servo-assistance 
Power assisted

oui/non
^ ^ n o

9. CARROSSERIE / BODYWORK

901. intAfiour. a) Ventilation oui/non
Interior: Ventilation ^e^iAo-

f) Toit ouvrant optionnel oui/non
Sun roof optional
f2) Système de c o m m ai^  

Command system

b) Ctiauffage 
Heating 

fIjType

oui/non

Type Glass sun roof or "T" type top

g) Système d'ouverture des vitres latérales: AV/Front:
Opening system for ttie side windows: AR/Rear:

sunroof/removable "T" roof panels 
Hand crank/electronic
Same

902. Extérieur. 
Exterior

a) Nombre de portes 
Number of doors _

c) Matériau des portières:
Door material: Steel

b) Hayon AR 
Rear tailgate

AV/Front: ____
AR/Rear:_____

oui/non
^ e s /n e -

I—
r»»iF . I .S .A



Marque
Make D oH gp

Modèle
_ Model Daytona Shelby Z

A- 5 3  85

d) Matériau du capot AV 
Front bonnet material Steel

e) Matériau du capot/hayon AR 
Rear bonnet /  tailgate material _ Glass/steel

f) Matériau de la carosserie 
Bodywork material Steel

g) Matériau du pare-brise 
Windscreen material Laminated safety glass

h) Matériau de la lunette AR
Rear window material Heat treated safety glass

i) Matériau des glaces de custode 
Rear quarter lights material N /A

k) Matériau des vitres latérales A V /F ro n t--------H e a t safetv class
Side window material AR /  Rear Same

1) Matériau du pare-choc avant 
Material of the front bumper

Urethane reinforced with aluminum
m) Matériau du pare-choc arriére 

Material of the rear bumper .Ufcethanereinforced with steel

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES
COMPLEMENTARY INFORMATION

Angle between inlet and 
exhaust valves is 0 degrees 
(valves are in-line).

[S (  F . I .S .A .  Sj



Marque
Make Dodge

Modèle
Model . Daytona Shelby Z no Homol.

PHOTOS /  PHOTOS 

Moteur /  Englrw

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

F) Culasse nue 
Bare cylinderheadEngine in its compartmen

i

11



Marque
Make Dodge

Modèle
Model Daytona Shelby Z N° Homol. A -  5 3  8 5

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburetor(s) or injection system

•  •
I) Collecteur d'admission 

Inlet manifold
J) Collecteur d'echappement 

Exhaust manifold

1

D’ansmlsslon /  It’ansmission

S) Carter de boîte de vitesse et cloche d embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

12 'I 'Y  F . I .S .A .  mj



Marque
Make Dodge

Modèle
Model . Daytona Shelby Z A -  5 3  8 5

N° Homol.

Suspension /  Suspension
T) Tram avant complet déposé 

Complete dismounted front running gear
U) Train arriére complet déposé

Complete dismounted rear running gear

TVaIn roulant /  Running gear
V) Freins avant 

Front brakes
W) Freins arrière 

Rear brakes

Carosaerle /  Bodywortc
X) Tableau de bord 

Dashboard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

«



Marque
Make Dodge ModèleMcxjei Daytona Shelby Z

A -  5 3 8 5
N® Homo!.

DESSINS /  DRAWINGS 

Moteur /  Engine

I Orifices d’admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%. +4%)
Cylindertiead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%. +4%)

3 5 !  (e S  2" 3  tnrr?

Il Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2 % , +4%)

♦ - 2 3 . 5 ‘± ,'8« |-e i

Inlet manifold ports, cylinderhead side 
(tolerances on dimensions: —2%, +4%)

' ' ^ 1 1 R - ^

 ̂ ---------------------- --

3 1 2 S 1

Ill Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-2% , +4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
-2 % , +4%)

3 5 : 5 2 t . H 3

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
-2 % . +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions:
-2 % , +4%)

ivirn

W - 2 5 : o î . ^



Marque
Make Dodge Modèle

Model D a y to n a  S h e lb y  Z
A -  5 3 8 5

N° Homol.

Suspension /  Suspension

XV Système de suspension, selon I article 705 ou en remplacement des ptiotos O et P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and R

F . I .S .A .  q



FEDERATION INTERNATIONALE —  
DU SPORT AUTOMOBILE A -  5 3 85

Groupe A  / Q  
Group D

Marque
Make Dodge ModèleModel Daytona Shelby Z

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats).

C ( Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)_____

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats)_

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats)______

F (Volant — Pédale de frein) 
(Steering wheel — brake pedal)

G (Volant — paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel — rear bulkhead)___

H = F + G  =  . ?777

/

9 4 2

1 3 8 2

931

1 2 1 6

6 8 5

2092

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

/ILITOW



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N'

f t -  5 3  8 5

Constructeur
Manufacturer

Dodge
Modèle et type 
Model and type Daytona Shelby Z

Description
Description

Art.
Art.

Page ou ext. 
Page or ext. Photo No.

SUPPLEMENTARY INFORMATION

Intake air cooler shown mounted .

Diameter of inlet: 56mm
Diameter of exhaust: 56mm



Marque
Make

Modèle
Model Daytona Shelby Z N° Homol..

A -  5 3 8 5

PHOTOS /  PHOTOS

J
•—TT-̂ '---- -

■ “ 1
1/

_____ S€



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

T
Homologation N°

A -  5 3 85

Groupe .
Group A \ /  D

FICHE D'HOMOLOGAT^ION a d d it io n n e l l e  POUR MOTEURS SURALIMENTÉS PAR TURBOCOMPRESSEURIS» 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicula : Constructaur 
Vahicla : Manufacturtr. Dodge Modèle et type 

Model arxl type
Daytona Shelby Z

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from ____

334. Suralimentation 
T urfoocharging

b) Carter de turbine : 
Turbine housing :

0 1 AVR. 1?89

a) Marque et type du turbo compresseur
Make and type of the turbocharger ___

b1 ) Nombre d'entrées des gaz d'échappement
Number of exhaust gas entries _______ _

b2) Matériau
Material________________

en groupe 
ingroup . J ____________

Garrett T 1 3 0 3

One
Ductile Iron

c) Roue de turbine : 
Turbine wheel :

c2) Nombre d'aubes 
Number of bledes

c l) Matériau 
Material . Nickel - Iron

11 c3) Hauteur(s) d'une aube
Height(s) of blade___

c4) Préciser les cotes A.B.C, selon le schéma suivant :
Indicate the dansions A, B, C, according the following sketch :

1 5 . 4

A^
B̂
C^

49___
_a.3
59

.mm 
• mm 
mm

d) Carter de compression : 
Impeller housing :

d1) Nombre d'entrée d'air (mélange)
Number of air entries (gas)_______

d2) Matériau
Material  ______________  Aluminum

_L

• mm

SORTIE
E X IT

B

* ’ I m X Z r ” *”  « I  N«"brod-.UP.. .31 H . u « , „ | d ’„ ™ .„ p .
impeller wheel. Number of b la d e s _ iL _  Height(s) of blede___
e4) Préciser les cotes A. B, C selon le schéma suivant :

Indicate the dimensions A. B. C. according to the following sketch
A =   mm —
B »  L iÂ -------mm

 ^-2--------- mm
e n t r e e
PTtert*

F . I .S .A .

J.4.7 .mm



D o ^ g e -PaviiQna .qhplbv Z „ nomoi.

f) Régulation de la pression ;
Pressure regulation :

f 1 ) Type de réguiation de le pression ; by-pass 
Type of pressure adjustment : ®  by-pa»

f2) Préciser le type de la soupape et son contrôle 
Indicate the type of the valve and its control.

g) Système d'échappement :
Exhaust system :

□  soupape de décharge autre cas
relief valve °  other case

Pneumatically actuated wastegate 
" i i " r  pnrnitiri l I I l i g n n l 1 n f f t rn n i  r n 1 1 y
tailored

h) Refroidissement de l'air d'admission 
Cooling of intake air :

PHOTOS

k) Vue de dessus du turtx) compresseur 
Plan view of turbocharger

oui/ 
& —

^ u ro w o B \^

L) Vue de face du turbo compresseur 
Front view of turbocharger



 -Hodge  Daytona Shelby Z
• « < i Si«l II .

M) Vue de côté du turbocompresseur 
Side view of turbocharger

m

O) Soupape et montage du by-paas du turbocompresMur 
Valve and by-pasi installation of turbocharger

1 - 5 5 8 5
N) Carter de turbine du turbocompresseur 

Turbine housing of turbocharger

P) Eventuel échappement entre le collecteur d'échappement et 
le turbocompresseur.
Eventuel exhaust pipes between the exhaust manifold and 
the turbocharger.

Q) Carter de compression du turbocompresseur 
Impeller housing of turbocharger
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' ' " ’ ^  “ ™ ' '“  ''111) Z c n „  d .  f .1 ,

Air (flii) tntry in tha im ptlltr housing of th« turbodiargtr

z z z z r i j

ZZZZZZ2

0 —0 | 9  m IT)

_ 4 _ '

du  cartar da comprauion du 
turbocompratsair.
Air (gas) axit of tha imptllar housing of tha turbochargar.

-J l f /  /
f

“ ■ t.l mm

i

IX. Dispositif réglant i i  prassion da suralimantation 
Devica ragulating tha turbocharging prassura.

m lè R lÿ ^
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FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 
PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur .. 
Manufacturer

Type ou désignation conunerclale 
Type or conunerclal designation

« jii j Daytona Shelby ZM o d c X 6  0 6  VCxCtilTO • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Car Model

N* d'homologation ... A.r.5.3.8-5-..................... ...............
Homologation N*
Nature de l'extension ... production ,of Dodge Daytona
Nature of the extension ^urbo II engine

Je soussigné certifie que la 
production mentionnée cl-contre 
s'entend pour des voitures entière­
ment terminées. Identiques et 
conformes à la fiche d'homologation 
présentée pour ce modèle.

I hereby certify that the production 
Indicated opposite concerns cars 
which are entlrelytcompleted. 
Identical and In conformity with the 
homologation form submitted for the 
said model.

PRODUCTION

Mois/Année . Nombre 
Month/Year Number

j August 12j 1987

2

3

4

5

6

7

a

Slgnatu
' y. K. KRANZ

Fonct ̂fln . RIPPUÇ!
Position

PPOOBAMMING 12 July 27, 1988 

TOTAL

Observations : 
Remarks :

6,299

II



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 
PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur . 
Manufacturer

Date

Type ou désignation commerciale 
Type or commercial designation

Modèle de voiture ..
Car Model

N* d'homologation . . . . .ü  “ .S.3.8.5. ................. .................
Homologation N*

Nature de 1 ' extension .. A\\ .Dâ .tona She.lb;/. ,Z. witji. i'ppftiyg . §Ç«ts
Nature of the extension

PRODUCTION

Je soussigné certifie que la 
production mentionnée cl-contre 
s'entend pour des voitures entière­
ment terminées, Identiques et 
conformes à la fiche d'homologation 
présentée pour ce modèle.

I hereby certify that the production 
Indicated opposite concerns cars 
which are entirely completed. 
Identical and In conformity with the 
homologation form submitted for the 
said model.

Slgnatur

Fonctlo
Position

: . KRANZ 

IGEB, .£BQDUC

Mois/Année
Month/Year

j August 12, 1987

2

3

4

5

6

7

8

9

Nombre
Number

PROGRAMMING 12 July 27, 1988 

TOTAL

Observations : 
Remarks :

9,455

M


